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	ВЯТСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ГУМАНИТАРНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ

ул. Красноармейская, д. 26, г. Киров (обл.), 610002

Телефон: (8332) 67-89-75  Факс: (8332) 37-51-69 




ФГБОУ ВПО «Вятский государственный гуманитарный университет»

ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО

Уважаемые коллеги!

ФГБОУ ВПО «Вятский государственный гуманитарный университет» приглашает профессоров, молодых ученых, аспирантов, магистрантов, докторантов и студентов к участию в Международной молодежной  конференции «Перевод как фактор развития науки, техники и спорта в современном мире».
Конференция проводится в рамках реализации федеральной целевой программы «Научные и научно-педагогические кадры инновационной России на 2009-2013 годы». 

Конференция  проводится 5-6 сентября 2012 года
Основные направления работы конференции: 

· общетеоретические аспекты перевода;

· методология перевода: инновационные стратегии и приемы перевода;

· применение новых информационных технологий в переводческой практике;

· переводчик в сфере профессиональной коммуникации: проблемы подготовки специалистов;

· профессиональная компетенция переводчика и совершенствование системы профессиональной подготовки;

· проблемы переводческой практики и переводческой лексикографии;

· теория и практика перевода специальных текстов;

· лингвистические и стилистические аспекты перевода;

· интерпретация художественного текста и перевод;

· вопросы взаимодействия культур в переводе.
Рабочие языки конференции: русский, английский, немецкий, французский.

В программе конференции предусмотрены пленарные и секционные заседания, работа мастер-классов и круглых столов. 

В рамках конференции проводится конкурс на лучший перевод с иностранного языка специального и художественного текстов.  
По результатам конференции будет опубликован сборник материалов. 
Заявки на участие в конференции (приложение 1), а также статьи принимаются до 29  июня 2012 года в электронном виде техническим секретарем конференции Порческу Галиной Васильевной по электронной почте perevodolimp@mail.ru. Заявки и статьи, полученные после указанной даты, а также не соответствующие тематике конференции, к рассмотрению не принимаются. 
Требования к оформлению: 

· MS Word, формат страницы А-4, кегль 14, шрифт Times New Roman, все поля – 25 мм, интервал 1,5, без колонтитулов.

· Объем публикации не более 3 страниц.

· В начале статьи по правому краю инициалы и фамилия автора(ов) жирным курсивом; в следующей строке по центру название статьи строчными буквами (жирным); далее текст статьи.  

Организационный взнос не предусмотрен. Публикация материалов бесплатная. 
Все материалы участников будут опубликованы в электронной версии сборника материалов конференции. По результатам рейтинга присланных материалов лучшие статьи будут опубликованы в печатной версии сборника, а также в научных журналах (в том числе из перечня ВАК).  

Формы участия в конференции – очная, заочная. При очном участии в конференции иногородним участникам заранее необходимо прислать в оргкомитет заявку о предоставления мест в гостинице. Проживание, проезд за счет направляющей стороны. 

Адреса и телефоны оргкомитета:

ФГБОУ ВПО «Вятский государственный гуманитарный университет»
610002, г. Киров (обл.), ул. Красноармейская, д. 26. 

Телефоны оргкомитета: (8332) 35-29-84 – Порческу Галина Васильевна (технический секретарь); E-mail: 
perevodolimp@mail.ru, kaf_perevod@vshu.kirov.ru.
(8332) 35-29-84 доп. номер 5221 – Байкова Ольга Владимировна, зав. кафедрой лингвистки и перевода ВятГГУ
Сайт: www.vggu.ru.
Приложение 1

Заявка на участие в конференции

	ФИО (полностью)
	

	Дата рождения, гражданство
	

	Место учебы (без сокращений)
	

	ФИО, ученая степень, ученое звание научного руководителя
	

	Факультет, специальность
	

	Почтовый адрес (с индексом)
	

	Телефон (домашний, мобильный)
	

	Е-mail
	

	Название направления работы конференции, по которому представлены тезисы
	

	Название тезисов
	

	Форма участия (очная, заочная)
	


Образец оформления материалов

Е. А. Буданова
Научный руководитель – к.филол.н., доцент С. В. Попов
Особенности обучения переводу на основе когнитивной обработки языковых данных
Текст статьи
Примечания

1. Буданова Е. А. Методика обучения переводу на основе лингво-когнитивных моделей (начальный этап, языковой вуз): Дис. …канд. пед. наук.  – М.: МГЛУ, 2001. – 206 с.

2. Комиссаров В. Н. Лингвистика перевода. – М.: Междунар. отношения, 1980. – 166 с.
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